
Şefkat oldu, sevinç oldu, hüzün oldu.
Annenin yüreğinde sevgi oldu, kelimelerde hayat buldu.
Ses oldu, notalara tutundu.
Ezgi oldu, ninni denildi adına.
Uyku oldu, aktı gözlerinden bebeğin.
Annesi ninnilerle ikna etti göz bebeğini uykuya.
Uyursa büyüyeceğini, tıpış tıpış yürüyeceğini söyledi sıcacık ses-
siyle.
Yüzyıllar boyu nice temennilerle, vaatlerle, öğütlerle, dualarla 
uykuya hazırlandı bebekler. Ninniler zaman içinde misafir oldu-
ğu her annenin dilinde daha da gelişti. Bebek ninnilerle uyurken 
ninniler de hayat bulduğu her annenin sesinde büyüdü. Kelime-
ler çoğu zaman aynıydı belki ama her bebek için farklı anlamları 
vardı. Doğaçlamaya da açık ninniler anne için her dönemde bir iç 
dökme aracı oldu. Anneler yavrusuna ninni ile mutluluğunu ve 
derdini anlatarak bebeğini kendine sırdaş yaptı.
Ninni hiçbir zaman içinde bulunduğu toplumdan bağımsız ol-
madı. Yaşanılan coğrafya, kültür, gelenek vb. ninnileri de şekillen-
dirdi. Anne, abla, dede veya ninenin beslendiği kültür, ninninin 
her kelimesine işledi. Bu yönüyle ninni içinde bulunduğu toplu-
mun özelliklerini geleceğe taşıyan bir edebi eser olma özelliğini 
de taşıyor. Doğduğu toprakların inancından yemek kültürüne 
kadar birçok konuda bilgi veren ninni farklı zamanlarda ve bölge-
lerde farklı adlarla karşımıza çıkıyor. 
11. yüzyılda Divanü Lügati’t –Türk’te “balu balu” adı ile rastlanıyor. 
(Atalay 1986: 232) Anadolu’da “laylay”, “elle”, “nenne”, “eldiy”, “leyley”, 
“ayya”, “nanıy”, “alay” gibi adlar da veriliyor. (Şimşek 2016: 34) Kara-
caoğlan’ın bir dörtlüğünde ise “nen eylemek” olarak ifade ediliyor.

Mestânedir Karac’oğlan mestâne 
Güzel olan gül gönderir dostuna 
Yatır beni kız dizinin üstüne 
Nen eyle de kaşın gözün süzerek (Çelebioğlu 1995: 10).
Gelenekler ninnilerde kendini net bir şekilde gösteriyor. Örne-
ğin bebeğin ilk dişini görenin bebeğe hediye alması gerektiği 
ninnilerde de dile getiriliyor. (Kırcı Uğurlu 2014: 47)
Dişini gören aba hu hu, 
Diksin ona bir aba ninni, 
Abayı giysin de övve, 
Binsin oğlum dolaba, ninni (Çelebioğlu 1995: 155).
Coğrafyanın ve günün şartlarının elverdiği yiyecekler de ninni-
lerde yer buluyor. Anne bebeğini zamanın en sevilen yemekle-
rini ninniye konu edinerek uyutuyor. Bebek kah şekerli çaya kah 
yağlı ballı veya yumurtalı poğaçaya benzetiliyor. Döneminin ye-
mek kültüründen de beslenen ninniler birçok bilgiyi sırtlanarak 
günümüze taşıyor. (Kırcı Uğurlu 2014: 47) 
Barmak yarpak sarması 
Gollar gabak dolması 
Gözler Halep kahkesi 
Burnu mumbuş nohudu 
Ağzı kahve fincanı  (Çelik 1989; akt. Kırcı Uğurlu 2014: 51).
Ninni üzerine araştırmalar yapan Dr. Emine Uğurlu’ya göre nin-
niler yaşama şekli, toplumsal alışkanlıklar ve kabullerden bes-
leniyor. Yaylalara çıkma isteği, bebeğin yayla çimenlerinde yü-
rümesini istemeyle bağlanıyor. Zengin veya fakir olma ile ilgili 
kabuller, hasat zamanı ile ilgili istek ve düşünceler, ava gitmek 
ve avla ilgili konular, fındık, çay, pamuk yetiştiriciliği vb. tarımsal 
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faaliyetler ninnilerde yer alıyor. 
Oğlum oğlum oşusun
Ofise buğday taşısın
Oğlum kızları görünce
Ensesinin kökünü kaşısın
Toplumun din ve inancı da ninninin üreticisi anneye kaynak 
oluyor. Anne çoğu zaman ninnilerde yaratıcının büyüklüğünü 
bebeğine anlatıyor. Allah’a bebeğini ona bağışladığı için şükre-
diyor. Kur’an, ezan, namaz, cami, Hac gibi terimlere rastlanıyor.
Ninni ile uyuturum 
Allah diye büyütürüm 
Tevhid ile yürütürüm 
Uyusun da büyüsün ninni
Savaşlar, ekonomik sıkıntılar, Almanya’ya işçi olarak gidilmesi vb. 
toplumsal olaylar da anneyi etkilediği şekliyle ninnilerde görü-
lüyor. (Uğurlu 2012:121-147)
Ay karşıdan doğup gelir
Gün boynunu eğip gelir
Dayısı Almanya’dan
Marklarını sayıp gelir
Ninni yavrum ninni

Habu toplanan asker 
Kirk uç kurasi midu
Nenni yavrim nenni
Seni asker etmenun
Şimdi sirasi midu
Nenni yavrim nenni
Annenin becerileri de ninnilerin içeriğini zenginleştiriyor. Ninni 
kadının dokuduğu halıda bedene kavuşurken halı söz olup nin-
nide ses buluyor. 

Menim cigim gül yalı, (gül gibi) 
Ayda dokar bir halı, 
Halısının bitimi, 
Yüz ellidir çitimi. (düğümü) (Kılıç 2007; akt. Kırcı Uğurlu 2014: 51).
Anne bebeğini uyutmak için ninni söylerken döneminin mima-
ri, ev yapımında kullanılan malzemeler, kıyafetlerin kumaşları 
hakkında da bilgi veriyor. Toplumun giyim kuşamı, aksesuarları 
ninnileri de süslüyor. Ninnilerde kız çocuklarının ipekli başörtü-
sü, gelinlik, altın düğmeli giysiler giydiği, erkek çocuklarının ise 
potin, kalpak, kürk giydiği anlatılıyor. (Kırcı Uğurlu 2014: 48)
Dandini dandini dan ister 
Annesinden don ister 
Keten bezini beğenmez 
Top top kumaş ister (Altun 2004; akt. Kırcı Uğurlu 2014: 51).
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NİNNİ ZAMANA AYAK UYDURDU
İçinde yaşanılan toplumun coğrafi, ekonomik, kültürel özellikleri 
sadece geçmişte değil bugün de ninnilerin oluşumunu etkili-
yor. Tüm bu faktörlerin yanı sıra teknoloji ninninin oluşma süre-
cinde önemli yer tutuyor.
Ankara Üniversitesi Halk Bilimi Bölümü Öğretim Üyesi Dr. Pınar 
Kasapoğlu’na göre bu etkileşim ve değişim sonucunda, gele-
neksel olarak gerçekleştirilen birçok uygulama özellikle eğitim 
seviyesi ve alım gücünün daha yüksek olduğu büyük şehirler-
de yerini daha modern uygulamalara bıraktı. (Kasapoğlu Akyol 
2014: 130)

Eskiden beri annenin sadece doğal sesi ile var olan ninni, tele-
vizyon, bilgisayar, cep telefonu gibi elektronik aletler vasıtası ile 
bebeklere dinletilmeye başlandı.
Ninni, annenin bebeğini uyutmak için çekildiği odadan çıktı. 
Annenin kendi bebeği için ürettiği ve söylediği bir eser olmak-
tan uzaklaşarak profesyonel bir boyut da kazandı. 
Ninniler stüdyolarda sanatçılar tarafından enstrümanlar eşliğin-
de seslendirilmeye başlandı. Böylece yeni bir gelenek de ortaya 
çıktı. Özellikle büyük şehirlerde bazı anneler, ninni albümlerini 
ya da ninni söyleyen oyuncakları dinleterek bebeklerini uyut-
mayı tercih eder oldu.
Kasapoğlu da araştırmasında bebeğine ninni, türkü, klasik mü-
zik albümleri dinleten ebeveyn sayısının oldukça fazla olduğu-
nu ifade ediyor. Annelerin ninni bilmedikleri ve ninni öğrenmek 
için de bu albümleri aldıklarını belirtiyor. 
Araştırmalar ebeveynlerin genellikle sadece “Dandini dandini 

“Ninni söyleme geleneği, 
ninni dinletme geleneğine 

dönüştü”



dasdana” diye başlayan ninniyi bildiğini, birçok kişinin bebek-
lerini şarkı, türkü söyleyerek uyuttuklarını gösteriyor. Bunun se-
bepleri arasında kadının iş hayatında daha fazla yer alması da 
bulunuyor.
Ninniler sanatçılar tarafından söylenirken söz yazarı ve besteci-
ler ninninin üretim sürecine katkı sağlıyor. Profesyonel isimlerin 
yaptığı ninnilerde de “uyusun da büyüsün ninni” gibi geleneksel 
kalıplar yer alıyor. (Kasapoğlu Akyol 2014: 131)
Anadolu ninnilerinin tesiriyle bazı şair ve yazarlar da ninninin 
gelişimine yardımcı oluyor. Ziya Gökalp’in Şehid Haremi’nde ol-
duğu gibi milli duyguların dile getirildiği şiir formunda ninniler 
bulunuyor. (Çelebioğlu 1995: 32)
Doğaçlama ile annenin çocuğuna uyarladığı ninninin sözlerinin 
profesyoneller tarafından değiştirildiği de görülüyor. Örneğin 
Sanatçı Sertap Erener, “dandini dandini dastana” diye başlayan 
ninninin “Kov bostancı danayı, Yemesin lahanayı” sözlerini, “Sev 
bostancı danayı, Ona ver lahanayı” olarak seslendiriyor.
TRT de geleneksel ninninin aktarılması ve öğretilmesi aşama-
sında önemli bir yerde bulunuyor. Ninni, TRT Çocuk vasıtasıyla 
televizyona taşındı. Günün her hangi bir saatinde görsellerle de 
desteklenerek bebeğin karşısına çıktı. Böylece hem ebeveynler 
hem de çocuklar geleneksel ninnileri dinleme fırsatı buldu.
Araştırmalara göre ninninin profesyonel olarak sanatçılar tara-
fından söylenmesi bebeğin müzik kulağının ve zevkinin geliş-
mesine katkı sağlıyor. Ancak annenin bebeğine ninni söyleyerek 

içini döktüğü, öğütler verdiği, vaatlerde bulunduğu, dua ettiği, 
güzel sözler söyleyerek kurduğu bağı zayıflatıyor. 
Dr. Emine Uğurlu, önceden kayıt yapılan ninnilerdeki sesin tek 
düze ve aktarılan şeyin her dinleyişte aynı olduğunu belirtiyor. 
Bebeğin uykuya hazırlanma sürecinde anne ile bebek arasın-
da kurulan iletişimin ninni albümlerinde olmadığını söyleyen 
Uğurlu, bu durumun bebeğin empati gelişimine olumsuz et-
kide bulunabileceğini ifade ediyor. Canlı performansta ise an-
nenin kalp ritmine eşlik eden duyguları, sesi vasıtasıyla bebeğe 
geçiyor ve bu durum aynı sözlere de sahip olsa ninniyi her de-
fasında yeni kılıyor.
Tüm bu gelişmelerin de etkisi ile “ninni söyleme” geleneği “ninni 
dinletme” geleneği olarak da adlandırılabiliyor. (Kasapoğlu Ak-
yol 2014: 132)
Kasapoğlu’na göre “ninni dinletme” geleneği ülkemizin her böl-
gesinde çok yaygın olmamakla birlikte özellikle büyük şehirler-
de karşımıza çıkıyor. Bu yeniliğin yanı sıra “ninni söyleme” ge-
leneği de yerini korumaya devam ediyor. Anneler çocuklarına 
hem ninni söylüyor hem de ninni albümlerini dinletiyor. Ninni 
albümü dinleten birçok anne ninnilere eşlik ederek bebeğine 
kendi sesini de duyuruyor.
Dr. Emine Uğurlu da ninninin insanlık var olduğu, bebekler uyu-
tulmaya çalışıldığı sürece olacağını ve bütün interaktif ürünler-
de olduğu gibi ninninin de yaşama şeklini çağa uyduracağını 
belirtiyor.

ANNEDEN BEBEĞE, DİLDEN DİLE NİNNİLER
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